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66. De Latino sine flexione centenario/Ein Jahrhundert Latino sine flexione. Paderborn: 
      Akademia Libroservo 2003, ISBN 3-929853-14-0, 100 p.
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85. Komunikado en fikciaj kulturoj/komunikace ve fiktivních kulturách. En: Zlatko
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      fakuloj. Dobřichovice (Praha): KAVA-PECH, p. 92 – 104.
89. Kiel planlingvoj povas helpi la sciencon? Teleskopo-Internacia Scienca revuo, 
      Unua eldono 2009, www.teleskopo.com, ISSN 1984-7874. 12 p.

90. Praesperanto – la planlingva Ossian. En: Koutny, Ilona (Eld., 2009): Abunda Fonto. 
      Memorlibro Omaĝe al Prof. István Szerdahelyi. Poznań: ProDruk, p. 65 – 76.
91. Korrelativa in Esperanto und in einigen indogermanischen Sprachen. En: Sabine 
      Fiedler, Sabine (Eld. 2009): Esperanto und andere Sprachen im Vergleich. 
      Interlinguistische Informationen, Beiheft 16. Berlin: Gesellschaft für Interlinguistik e.V., 
      p. 99 – 115.

92. Bonvena kontribuaĵo al historio de interlingvistiko kaj matematiko. Recenzo. 
      grkg/Humankybernetik  50/3/2009, p. 169 – 170.
93. Interreta lingvokreado kaj interlingvistiko. grkg/Humankybernetik  50/3/2009. 
      p. 151 – 168.

94. Latinidoj por Eŭropo. En: Duličenko, Aleksandr (Eld., 2009): Interlinguistica 
      Tartuensis IX, Tartu: Tartuskij universitet, p. 83 – 102.
95. Europa Klub 1974-2009. grkg/ Humankybernetik 50/4/2009, p. 195 – 200.

96. Projektoj de Eŭropa Klubo: Lingvoorientiga instruado kaj eŭropa kalendaro. 
      grkg/Humankybernetik  50/4/2009, p. 210 – 214.
97. Arto inter lingvo kaj literaturo. En: Blanke, Detlev, Ulrich Lins (Eld. 2010): La arto 
      labori kune. Festlibro por Humphrey Tonkin. Rotterdam: UEA, p. 209 – 222.

98. Interlinguistische Beiträge in „grkg/Humankybernetik“. Interlinguistische 
      Informationen, 2010/74/1, p. 10 – 16.
99. Latinidaj planlingvoj. Akademia Libroservo Paderborn 2010. 49 p. 
      ISBN 3-929853-17-5.

100. Publikaĵoj de AIS-anoj. Recenzo. grkg/Humankybernetik  2010/51/4, p. 191 – 192.
101. “La arto labori kune”. Recenzo. grkg/Humankybernetik  2011/52/2, p. 98 – 99.

102. Panslawische Variationen. En: Brosch, Cyril/ Fiedler, Sabine (Hrsg., 2011): 
        Florilegium Interlinguisticum. Festschrift für Detlev Blanke zum 70. Geburtstag. 
        Frankfurt am Main etc.: Peter Lang, p. 209 – 236.
103. Dialogo kaj interkompreno en interligvistika verko de Otto Jespersen. En: Wandel, Amri 
        (eld., 2011): Internacia Kongresa Universitato, 64-a sesio, Kopenhago. Rotterdam: 
        UEA, p. 84 – 120.
        http://w3.forst.wzw.tum.de/~quednau/VBF/Jespersen.pdf 

104. Interlingvistiko centjara. grkg/Humankybernetik  2011/52/3, p. 134 – 146.
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105. Novaj publikaĵoj. Recenzo. grkg/Humankybernetik  2011/52/3, p. 147 – 148.

106. Spracherfindung und Nationalsprache. Beispiel il Glheth Talossan. En: 
        Fiedler, Sabine (Hrsg, 2011.): Spracherfindung und ihre Ziele. Interlinguistische 
        Informationen, Beiheft 18. Berlin: Gesellschaft für Interlinguistik e.V., p. 33 – 49.
107. Vicipaedia Latina. En: Cyril Brosch, Sabine Fiedler (Hrsg., 2012): Fachkommunikation 
        – interlinguistische Aspekte. Beiträge der 21. Jahrestagung der Gesellschaft für 
        Interlinguistik e. V., 18.-20. November 2011 in Berlin. Berlin: GIL 2012, p. 119-132.

108. Konferenzbericht über Conlangs. En: Cyril Brosch, Sabine Fiedler (Hrsg., 2012): 
        Fachkommunikation – interlinguistische Aspekte. Beiträge der 21. Jahrestagung der 
        Gesellschaft für Interlinguistik e. V., 18.-20. November 2011 in Berlin. Berlin: GIL 
        2012, p. 149-154.
109. La korelativoj en Esperanto kaj en kelkaj hindeüropaj lingvoj. En: Detlev Blanke (red.,
        2012): Esperanto kaj aliaj lingvo j- kontrastlingvistikaj kaj socilingvistikaj aspektoj. 
        Aktoj de la 31-a Esperantologia Konferenco en la 93-a Universala Kongreso de 
        Esperanto, Roterdamo 2008, p. 45-64.

110. Český „praconlanger“ Dr. Jan Lukeš/ La ĉeĥa „praconlanger“ Dr. Jan Lukeš. En: Littera 
        scripta manet. Serta in honorem Helmar Frank. Akdademia Libroservo Paderborn 
        & KAVA-PECH Dobřichovice 2013, p. 112-126.
111. Insulo Thule vera kaj fikcia. En: Amri Wandel & Roy McCoy (eld., 2013): Internacia 
        Kongresa Universitato. 66-a Sesio. Rejkjaviko, Islando 20-27 julio 2013, p. 114-136.

112. Lingvopolitiko kaj interlingvistiko de Ladislav Podmele. grkg/Humankybernetik 
        2013/54/4, p. 176 – 189.
113. Zu Definitionen der Interlinguistik in Wikipedien. En: Cyril Brosch, Sabine Fiedler 
        (Hrsg., 2014): Interlinguistik im 21. Jahrhundert. Beiträge der 23. Jahrestagung der 
        Gesellschaft für Interlinguistik e. V., 29. November – 1. Dezember 2013 in Berlin. GIL 
        Berlin. p. 29 – 44.

114. Fakaj tekstoj kaj komunikado en AIS. En: Diana Mihaescu, Liviu Mihaescu (eld.): 
        Comunicare si educatie transdisciplinara, Editura universitatii din Sibiu 2014. 
        p. 54 – 66.
115. Dialogo pri valoroj ĉe Alain de Lille. En: Vergara, José Antonio (eld., 2015): Internacia 
        Kongresa Universitato.68-a sesio, Lillo, Francio 25 julio – 1 augusto 2015. p. 4 – 18.

116. Grava verko de la kreinto de Novial. Recenzo de la verko de Otto Jespersen „Meine 
        Arbeit für eine internationale Sprache“. En: Esperantologio, Esperanto Studies Kajero 7, 
        2015, p. 7 – 9.
117. Granda Moravio en Annales Fuldenses. En: Stanislav Košecký (red., 2016): Prilingve en 
        Nitro. Politike, historie, teorie, instrue. Fakaj prelegoj prezentitaj kadre de la 101-a UK 
        de Esperanto. UEA, Rotterdam 2016, p. 51 – 58.

118. Slava interlingvistiko. En: Slovanská Unie 2(2017)1, p. 33-37 (rete) ISSN 2464-756X.
119. Interlingvistiko. Enkonduko en la sciencon pri planlingvoj. Proveldono septembro 2017.

120. Tutmondiĝo de portugalaj kulturo kaj lingvo. Kien nun, kreoloj? En: Ondo de Esperanto 
        parto 1: 3(2018), p. 43-53. Parto 2: 4(2018), p. 41 – 49.
(120) Represo en: Wandel, Amri (red., 2018): Internacia Kongresa Universitato. 71-a 
         sesio, Lisbono, 28.7.-4.8.2018. p. 71 – 103.

121. Conlangs: ĉu studobjekto de interlingvistiko? En: Goto, Hitoshi & José Antonio Antonio 
        Vergara (eld., 2018) En la mondon venis nova lingvo. Festlibro por Ulrich Lins, 
        Mondial Novjorko, p. 617 – 632.
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122. Komencoj de lingvokonstruado en Eŭropo: Hildegard de Bingen kaj Athanasius Kircher. 
        En: Ondo de Esperanto 2019/3, p. 11 – 21.

123. Concept(s) of Interlinguistics. En: Język Komunikacja Informacja 13/2018, Rys, Poznań, 
        p. 15 – 31.
124. De nouveaux défis pour l'interlinguistique. En: Cahiers de l'ILSL No. 61;2019, p. 7 – 24.

125. Globalisierung des Französischen (von der internationalen Sprache zum Franglais). En: 
        Cyril Robert Brosch & Sabine Fielder (Hrsg., 2019): Jahrbuch der Gesellschaft für 
        Interlinguistik. Leipziger Universitätsbuchhandlung GmbH, p. 9 – 26.
126. IALA kaj Interlingua.Ondo de Esperanto 2019/10, p.41-51. 2-a parto 2019/11, p. 50-57.

127. Lingvokonstruado por diversaj kulturoj: historia ekzemplo Langmaker En: Język 
        Komunikacja Informacja 14/2020, Rys, Poznań, p. 214 – 224.
128. Wie Occidental in internationalen Konflikten verloren ging. En: Cyril Robert Brosch 
        & Sabine Fielder (Hrsg., 2020): Jahrbuch der Gesellschaft für Interlinguistik. Leipziger 
        Universitätsbuchhandlung GmbH, p. 11 – 23.

129. Interlingvistiko. Enkonduko en la sciencon pri planlingvoj. Eld. UAM Poznań, 
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